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»كیبودكینبود«
باروایتثریاقاسمیپایانیافت

تولید کتاب صوتی »کی بود کی نبود« ویژه گروه سنی 
کودک با نویسندگی الهام افراز، آهنگ سازی حمیدرضا 
آفریده، روایت ثریا قاسمی )بازیگر پیشکسوت سینما، تئاتر 
و تلویزیون و صداپیشه( و با حضور پژمان حدادی )نوازنده 
تمبک( به پایان رسید و در مرحله میکس و مستر نهایی 
قرار گرفت. الهام افراز، نویسنده این اثر توضیح داده است: 
کتاب »کی بود کی نبود« داس��تان کوتاهی است که در 
آن از اشکال هندسی به عنوان نماد گروه های مختلف افراد 
در جامعه یا جنبه های روانی مختلف شخصیت هر فرد، 
کمک گرفته شده است.  ضمن اینکه در روند داستان به 
چالش هایی که هر فرد طی مسیر رشد شخصیت با آن 

مواجه می شود، اشاره شده است.  

نمایشگاهبینالمللیكتابتهران
درمصلایامامخمینیبرگزارمیشود

قائم مقام و سخنگوی سی وپنجمین نمایشگاه بین المللی 
کتاب تهران از انتخاب مصلای امام خمینی)ره( به  عنوان 
محل برگزاری سی وپنجمین نمایشگاه بین المللی کتاب 
تهران خبر داد. علی رمضانی دیروز درباره محل برگزاری 
این دوره از نمایش��گاه بین المللی کتاب تهران بیان کرد: 
پ��س از بررس��ی و بازدی��د از گزینه های موج��ود برای 
برگزاری نمایشگاه و ارائه گزارش به شورای سیاست گذاری 
سی وپنجمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران، با تصمیم 
این شورا، مصلای امام خمینی)ره( به عنوان محل برگزاری 
این دوره از نمایشگاه انتخاب شد. وی درباره زمان ثبت نام 
ناش��ران داخلی و خارجی برای حضور در سی وپنجمین 
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران گفت: ناشران داخلی و 
خارجی از ۱۲ اسفند )دیروز( می توانند با مراجعه به سامانه 
ketab. ir ضوابط و ش��رایط حضور در این نمایشگاه را 
مش��اهده و نسبت به ثبت نام اقدام کنند. سی وپنجمین 
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران از ۱۹ تا ۲۹ اردیبهشت 

۱۴۰۳ برگزار می شود. 

»گلریزانهنرایران«
درخانههنرمندانبرپامیشود

»گلریزان هنر ایران« به نمایشگاهی از آثار هنرمندان 
مهم و عالی هنر تجس��می اختصاص دارد که پنجشنبه 
۱۷ اس��فند در تمام فضای نمایشگاهی خانه هنرمندان 
ایران افتتاح می شود. در این نمایشگاه آثاری از هنرمندان 
معاصری چون محمد احصایی، پروانه اعتمادی، نصرالله 
افجه ای، غلامحسین امیرخانی، ناصر اویسی، فریدون آو، 
بهمن بروجنی، نیما پتگر، ژازه تباتبایی، صادق تبریزی، 
علی ترقی جاه، ابراهیم جعفری، مهدی حس��ینی، رضا 
درخشانی، کامبیز درمبخش، گارنیک درهاکوپیان، ایران 
درودی، حس��ینعلی ذابحی، جعفر روحبخش، ایرج زند، 
حس��ین زنده رودی، همایون سلیمی، جلال شباهنگی، 
علی ش��یرازی، کورش شیش��ه گران، علی اکبر صادقی، 
مسعود عربشاهی، منصور قندریز، پرویز کلانتری، مارکو 
گریگوریان، علی گلستانه، پریوش گنجی، فریده لاشایی، 
فرشید مثقالی، حس��ین محجوبی، سیراک ملکوتیان، 
فرشید ملکی، نیکزاد نجومی، منوچهر نیازی و... قرار دارد. 
نمایشگاه »گلریزان هنر ایران« پنجشنبه ۱۷ اسفند ۱۴۰۲ 
ساعت ۱۰ صبح در خانه هنرمندان ایران افتتاح می شود 
و علاقه مندان برای بازدید و خرید آثار می توانند از ۱۸ تا 
۲۵ اس��فند، همه روزه از ساعت ۱۰ تا ۲۰ به گالری های 

این مجموعه مراجعه کنند. 

معرفیداورانبخشهایمختلف
جشنوارهملیفیلمبسیج

داوران بخش های مختلف پنجمین جشنواره ملی فیلم 
بسیج با حکم آرش زینال خیری، دبیرکل این جشنواره 
معرفی و منصوب شدند.  بر این اساس داوران بخش های 
داستانی، فیلمنامه نویسی، انیمیشن، نماهنگ و مستند این 
جشنواره به شرح زیر معرفی شدند: بخش داستانی: علی 
غفاری، فرهاد قائمیان، امین زندگانی، خیرالله  تقیانی پور، 
امیر پوروزیری، کاوه خداشناس و آزیتا ترکاشوند. بخش 
فیلمنامه: حس��ین تراب نژاد، حسن عطارها و سیدقاسم 
صالحی زاده. بخش انیمیش��ن: اس��دالله  دیانتی، مهدی 
جعفری جوزان��ی و محمدج��واد موحد. بخش نماهنگ: 
شاهین رشیدی، امین صافی زاده و محمد پایداری. بخش 
مستند: مسعود فروتن، رهبر قنبری، مسعود کارگر، حمید 
ابراهیمی و مهدی اصلانی. پنجمین جشنواره ملی فیلم 
بسیج با شعار »ایمان، امید، آینده« به همت سازمان بسیج 

هنرمندان کشور برگزار خواهد شد. 

شبکهورزش»سرنوشت«
مسیراازسرنوشت

مستند »سرنوشت« با گویندگی ۲۱ نفر از گویندگان 
گفتار فیلم در واحد دوبلاژ اداره کل تامین و رسانه بین الملل 
سیما دوبله ش��د. این مستند ورزشی محصول انگلیس 
در س��ال ۲۰۲۳ قرار است از شبکه ورزش سیما پخش 
شود. مدیر دوبله این مستند بهروز علی محمدی است و 
صدابرداری آن به عهده س��عید عابدی بوده است.  شیلا 
آژیر، رضا آفتابی، دانیال الیاسی، شهراد بانکی، علی بیگ 
محمدی، ارسلان جولایی، امیر حکیمی، افشین زی نوری، 
لادن سلطان پناه، شایان شامبیاتی، ابوالفضل شاه بهرامی، 
مریم ش��اهرودی، پریا شفیعیان، سعید شیخ زاده، میلاد 
فتوحی، ش��روین قطعه ای، امیربهرام کاویانپور، نسرین 
کوچک خانی، علی منان��ی، علی همت مومیوند و بهروز 

علی محمدی صداپیشه های این اثر بوده اند. 
این مس��تند درباره لیونل مس��ی است که موفق شد 
جام جهانی را بالای س��ر ببرد؛ یک مس��تند ورزشی که 
سوژه اش لیونل مسی است و به خاطر همین می تواند برای 

دوستداران فوتبال بسیار جذاب و دیدنی باشد. 
واحد جست وجوی اداره کل تامین و رسانه بین الملل 
و شبکه  ورزش مسؤولیت رصد این اثر را بر عهده داشته و 
پس از طی مراحل تایید و تخصیص، نسخه اصلی را تهیه 
و تأمین کرده و اکنون پس از طی شدن روندهای ترجمه، 
ویراستاری و سپس دوبله، قرار است پس از آماده سازی، از 

شبکه  ورزش برای مخاطبان پخش شود.

اخبار

گروهفرهنگوهنر:هفته گذشته یاسر احمدوند، معاون فرهنگی 
وزیر ارشاد از میهمان ویژه شدن هند در نمایشگاه بین المللی 
کتاب تهران که قرار اس��ت ۱۹ تا ۲۹ اردیبهشت سال ۱۴۰۳ 
برگزار شود، خبر داد. جواهر لعل نه�رو، نخست وزیر هندوستان و 
علامه شبلی نعمانی درباره شباهت های فرهنگی و تاریخی ایران 
و هند اینگونه گفته اند: »در تاریخ سراسر جهان، ۲ ملت ایران و 
هند به قدری به هم نزدیک بوده اند که نمی توان در جای جای 
دنیا نشانی همانند این ۲ تمدن کهن یافت«. حتی در سال های 
خیلی دور زبان رس��می هند بیش از ۷۰۰ س��ال فارسی بوده 
است. بلرام شکلا، رایزن فرهنگی هند در ایران نیز گفته است 
در سیاست جدید تعلیم و تربیت هندوستان، زبان فارسی را به 
عنوان یکی از ۹ زبان کلاس��یک مصوب کردیم. این ۲ کشور 
مشترکات فرهنگی و ادبی گسترده ای دارند و اگر بستر اصلی 
آن یعنی ادبیات را در نظر بگیریم، حرکت فوق العاده ای ایجاد 
می کنند. زبان فارسی در هند از فهرست زبان های خارجی هم، 

خارج شده است.

بیش از ۹ هزار نش��ر و ۲۱ هزار توزیع کننده و خرده فروش 
هن��دی در حوزه نش��ر و کتاب فعالیت می کنند و بر اس��اس 
گزارش ها نیز در س��ال ۲۰۲۴ برآورده ش��ده اس��ت که حجم 
اقتصادی صنعت نشر هند به بیش از ۸۰۰ میلیارد روپیه معادل 
۵۷۰ ه��زار میلیارد تومان برس��د. به طور میانگین هر هندی 
)جمعیت یک میلی��ارد و ۴۰۰ میلیون( نزدیک به ۴۰۰ هزار 
تومان و هر ایرانی )جمعیت ۸۸ میلیون( نزدیک به ۱۳6 هزار 
تومان سرانه خرید از حوزه نشر دارند. نزدیک به ۱.۲ میلیون نفر 
در هند و بیش از ۱۰۰ هزار نفر هم در ایران به طور مستقیم و 

غیرمستقیم در صنعت نشر مشغول هستند.
هند بر اس��اس گزارش »نیلسن« در سال ۲۰۱6 ششمین 
کشور ناشر بزرگ در جهان و دومین ناشر انگلیسی زبان بعد از 
آمریکا بوده است. نظرسنجی نیلسن در میان مصرف کنندگان 
هم از فروش بیش��تر کتاب های آموزشی خبر می داد و همین 
بخش هم ۷۰ درصد بازار کتاب هند را تشکیل داده و به نوعی 
می گویند سنگر صنعت نشر هند است. از آن جهت که هندی ها 

مصرف کننده  زبان انگلیسی هستند؛ بهترین کتاب های دنیا در 
هند وجود دارد و اساسا هند بهترین بازار کتاب های انگلیسی 
به ش��مار می آید و مثل ایران یا خیلی از کش��ورهای دیگر که 
انگلیس��ی زبان اصلی خواندن در آن کشور به شمار نمی آید، 
ترجمه مورد توجه نیست. لذا بهترین کتاب ها، اولا به روز و به 
 سرعت وارد هند می شود و ثانیا خیلی به ندرت تبدیل به ترجمه 

می شود.
ب��ازار هند می تواند ب��رای آثار ایرانی از ۲ جهت مورد توجه 
قرار بگیرد؛ در مرتبه اول کش��ور هند بازار یک میلیارد و ۴۰۰ 
میلیونی دارد که حجم اقتصادی اش ۴۷ برابر کشورمان است  و 
اگر آثار ایرانی بنا به شباهت فرهنگی درصد کمی از این حجم 
را در این کشور به خود اختصاص دهد نیز موفقیت خوبی خواهد 
بود که این امر نیازمند فعالیت بیشتر رایزن های فرهنگی است. 
در مرتبه دوم دیگر نیازی نیس��ت آث��ار ایرانی به زبان هندی 
ترجمه شود، بلکه می توان با یک تیر ۲ نشان زد؛ یعنی آثار را 
به انگلیسی ترجمه کرده و علاوه بر صادرات ادبیات به کشور 

 هند، می توان از هند به عنوان پل ارتباطی با صنعت نشر جهان 
استفاده کرد.

در هند مجموعه هایی وجود دارد که می توانند کتاب ناشران 
ایرانی را با قیمت مناسب و سرعت زیاد منتقل کنند. ناشران 
ایرانی می توانند کتاب خود را به هر زبانی خواستند منتشر و به 
هر کجای دنیا که خواستند ارسال کنند. به نظر می رسد این 
۲ گزینه، یعنی صادرات کتاب به هند و ارسال کتاب از هند به 
نقاط دیگر دنیا بسیار ارزشمند است و حسن آن این می تواند 
باشد که دیگر نیاز نیست به سختی کتاب را وارد ایران و باز به 

سختی آن را از کشور خارج کنیم.
علیرضا سبحانی نسب، مدیر انتشارات جمال که مدتی پیش 
در نمایشگاه بین المللی دهلی نو حضور پیدا کرده بود، وضعیت 
تولید کتاب در هند را اینگونه توصیف کرد: »ناشران ایرانی باید 
به این مساله توجه کنند که چاپ و صحافی کتاب در هند حدود 
۲۰ تا ۴۰ درصد به تناسب کتاب ها، ارزان تر تمام می شود، زیرا 
قیمت گذاری کتاب در هند معادل و حتی کمتر از قیمت کتاب 
در ایران است؛ البته ناشران ایرانی برای رسیدن به سود در بازار 
کتاب هند باید بتوانند کتاب را با هزینه کمتر در این کشور تولید 
کنند و علاوه بر این باید هزینه حمل و نقل را از اعتباری که به 
تولید اختصاص می دهند، کم کنند. در مجموع باید گفت تولید 

کتاب در هند توجیه اقتصادی دارد«.
در پایان نیز باید گفت کشور هند در صنعت نشر بویژه در 
صادرات ادبیات به جهان می تواند تس��هیل گر باشد اما در این 
بین باید استراتژی برای صادرات ادبیات نیز داشته باشیم. علاوه 
بر داشتن یک سیاست کلی در این حوزه باید ناشران و رایزنان 
فرهنگی هم نقش فعال تری ایفا کنند تا بتوانیم آثارمان را ابتدا 
در هند و در ادامه در جهان منتشر کنیم، کاری که در ادبیات 

کم شده است.
البته آثار ادبی  ما غالبا به زبان کشورهای همسایه یعنی عربی، 
ترکی و گاهی هم اردو ترجمه می ش��وند اما با نگاه اقتصادی 
نبوده اس��ت. اگر شما در بازار کتابفروشان بغداد راه بروید، اثر 
ترجمه شده ای را بخواهید از آثار تألیفی پیدا کنید یافت نمی شود 
اما اشعار فروغ فرخزاد و احمد شاملو را در کتابفروشی های خیابان 

المتنبی بغداد به راحتی می توان خرید.
البته وضعیت صنعت نشر در هند با سایر میهمان های ویژه ای 
که به نمایشگاه دعوت شده اند، یعنی کشورهایی چون افغانستان، 
تاجیکستان، چین و... برای همکاری و ایجاد پل جهانی برای نشر 
و ادبیات کشورمان بسیار متفاوت است و باید با کمترین اتلاف 

وقت بیشترین بهره را از این فرصت ببریم.

نگاهیبهوضعیتصنعتنشرهندكهمیهماننمایشگاهكتابتهرانشدهاست

اهالی کتاب، این میهمان ویژه است

گروهفرهنگوهنر:روزی روزگاری سمنگان، جدیدترین 
نمایشی است که محمودرضا رحیمی پس از ۷ سال دوری 
از تئاتر آن را در تالار چهارس��و مجموعه تئاترشهر روی 
صحنه برده اس��ت؛ نمایشی که به گفته رحیمی روایتی 
واقع��ی از خاط��رات »نازنین گودرزیان« نویس��ند اثر از 
بمباران تهران در دهه 6۰ در محله س��منگان اس��ت اما 
آنچه بیش از همه در این نمایش دیده و به مخاطب القا 
می ش��ود، فضای نوستالژیک است که در جای جای این 

نمایش ظهور و بروز دارد.
پس از س��پری ش��دن نیمی از اجراهای این نمایش، 
شامگاه پنجشنبه نشست نقد و بررسی با حضور نصرالله 
قادری، فریال آذری و رضا آشفته در تالار مشاهیر مجموعه 
تئاترشهر با حضور مخاطبان و علاقه مندان برگزار شد. در 
این نشست به موضوعاتی از قبیل روایت های نوستالژیک، 
همسان گرایی در نسبت به رویداد های روزمره و معاصر و 

فرآینده های اجرایی اشاره شد.
در ابتدای این نشس��ت فریال آذری با اش��اره به نقد 
کهن الگویی نمایش گفت: »روزی روزگاری س��منگان« 
در ژرف س��اخت خود به مس��اله پسااستعمار و مهاجرت 
اشاره دارد؛ جایی که در جهان نابسامان ما وقتی امنیت 
و اقتصاد در س��ایه جنگ مورد تهدید قرار می گیرد، هر 
کس که دس��تش به دهنش می رسد، رفتن را به ماندن 
ترجی��ح می دهد و این ب��ار نه نیروی کار ورزیده با بدنی 
س��الم، که در دوران پسااس��تعماری، انسان تحصیلکرده 
و باه��وش به بیگاری در س��رزمینی دیگر می رود و این 
روش شاید بی دردسرترین روش برای تهی کردن جامعه 

از اندیشمندانش است.
وی توضی��ح داد: نمایش بارها به اس��اطیر ایران نقب 

می زن��د. درس��ت در جایی که پروانه یک��ی از خانم های 
محله س��منگان، ریواس ها را در کوچ��ه پاک می کند و 
معتقد اس��ت همیشه فصل ریواس است، نگاه زیرکانه ای 
به اسطوره آفرینش دارد؛ همان طور که در اساطیر ایرانی 

آدمی فرزند ۲ ساقه ریواس است. 
ای��ن منتقد گف��ت: این نمایش علاوه بر اس��تفاده از 
نش��انه های کهن الگویی، از نوستالژی نیز برای فضاسازی 
بهره برده اس��ت. زمان نمایش حاکی از یک لوپ زمانی 
اس��ت که ما در آن گرفتار آمده ایم. پنداری، در دایره، ما 
نه نقطه تس��لیم، که گرفتار تقدیر هس��تیم و این رنج را 
از گذش��ته های دور تا امروز و روزگاران پسین به دوش 
خواهیم کشید و این بزرگ ترین تراژدی بشر است که از 

تقدیرش گریزی ندارد.
در ادامه این نشس��ت نصرالله قادری، استاد دانشگاه، 
کارگردان و نویس��نده تئاتر با اشاره به دلالت های متنی 
و تاثی��رات آن روی مخاط��ب امروزی گف��ت: در دنیای 
نمایش و نمایش��نامه هر اس��تنباطی که مخاطب بر اثر 
دلالت های متن داش��ته باشد، درست است. معنا در اثر 
متکثر اس��ت و به تعداد مخاطبان، دانش و نگرش آنها، 
معنا استنباط می شود. نمایش »روزی روزگاری سمنگان« 
اثری تقلیدی است که معنا در آن ضمنی و پنهان است 
و مخاطب بس��ته به دانش و آگاهی اش مفاهیم متفاوتی 

از آن دریافت خواهد کرد.
اس��تاد دانش��گاه با بیان این نکته  که پایه و اس��اس 
نق��د، تحلی��ل یک اثر اس��ت، گفت: هیچ چی��زی را در 
کائن��ات بدون ش��کل و تصویر نمی ت��وان فهمید و قابل 
ارتباط نیس��ت. نخس��تین نکته ای که در این تئاتر مهم 
اس��ت، ارکستراس��یون کاراکترها در متن و اجراست. در 

ش��کل معمول تئاتری که مخاطبان با آن سروکار دارند، 
قهرمان پرور است. یعنی تمام توجه نویسنده و کارگردان 
بر یک کاراکتر است اما محمودرضا رحیمی در این اجرا 
به چنین کاری دس��ت نمی زن��د و مجموعه بازیگران را 
می بینید. این شکل نمایش با توجه به قهرمان پروری در 

سرزمین ما برای کارگردانان خطرناک است.
وی ادامه داد: ش��کل گیری اتفاق در یک بازگشت به 
گذش��ته، خطر دومی اس��ت که کارگردان به آن دست 
می زند و اینجاست که حکم قطعی می دهم روی میدان 
مین ایس��تاده اس��ت. در شکل اجرایی هم دکور از پیش 
چیده ش��ده ای وجود ندارد که واقعه در آن اتفاق بیفتد و 
همزمان با بازی، دکور س��اخته می ش��ود و این شکل در 
دنی��ای تئات��ر مدرن رخ می دهد اما هرگ��ز مکان واقعی 
نمی س��ازد، تمام دنیای شکل نمایش دائما مخاطب را به 

کنشگری دعوت می کند.
قادری گفت: مخاطب با ش��کل تئاتر داستانگو یعنی 
از آغاز، میانه و پایان آشناست اما این اثر از پایان شروع 
می کند و به آغاز بازمی گردد. ما در این شکل باید اثبات 
کنیم ژانر این اثر چیست. اینجا مخاطب متوجه می شود 
کار تراژدی اس��ت اما نمی تواند اثبات کند و با آن درگیر 
می ش��ود، چرا که اثر، عصیانی است بر الگوهای از پیش 
تعریف شده و مطلقا نگاه امیدوارانه دارد. این اثر در دنیای 
مدرن اتفاق می افتد اما بخشی از نگاه نویسنده و کارگردان 
پست مدرن است. یعنی رویکرد به سنت هست اما آن را 
در کنار مدرنیته بیان می کند. این اثر کشش را با تعلیق 
در میزانسن و محتوا بالا برده است. در این نمایش مردها، 
بچه های کوچکی هستند که ریش و سبیل دارند و زن ها 

در نقش مادرانگی در مقابل آنها عمل می کنند.

رض��ا آش��فته نیز با اش��اره ب��ه روند زندگ��ی هنری 
محمودرضا رحیمی، او را شاگرد مکتب سمندریان دانست 
و گفت: رحیمی همواره در کارهایش تازگی هایی دارد اما 
در نمایش »روزی روزگاری سمنگان« به صورت دقیق تر، 
ظریف تر و عامدانه تر به سمت تازه بودن می رود. این اثر 
در اس��م، ش��خصیت پردازی و زبان اجرا متفاوت است و 
معان��ی متفاوتی را به مخاطب متب��ادر می کند. »روزی 
روزگاری س��منگان« نقطه عطف و س��کوی پرش گروه 

تئاتر نیوشاست.
وی افزود: زندگی و باور به عش��ق تحت هر شرایطی 
در زیست مردم خراسان و ادبیات آنها دیده می شود که 
محمودرض��ا رحیمی نیز در اثر خود به آن اش��اره دارد. 
رحیمی خوشبختانه کار ضعیف ندارد و تمام آثار او دارای 

شاخصه ها و مولفه های ویژه ای است.
آشفته در پایان با بیان اینکه موسیقی همواره یکی از 
ارکان اساسی اجراهای رحیمی است، بیان کرد: موسیقی 
بسیار درس��ت و بجا در این نمایش استفاده شده است. 
رویکرد کارگردان در این اثر رویکرد برشتی اشت. در این 
اثر البته بیش از هر چیز احساس و موسیقی بر من غالب 
است. زن ها در این نمایش بسیار دقیق تر وضعیت را پیش 
 می برند و احس��اس زنانه در منطق اجرا نمود بیش��تری

 دارد.

درنشستنقدوبرسینمایش»روزیروزگایسمنگان«مطرحشد

ویکردی سنتی با بیانی مدرن ر

گروهفرهنگوهنر:بعضی رویدادها و اشخاص در مقاطعی 
از تاریخ چنان تثبیت می ش��وند که تا س��ال های سال رد و 
نش��ان آنها باقی می ماند. یکی از این رویدادها ماجرای ملی 
ش��دن صنعت نفت اس��ت که موجب شد نام ۲ نفر در کنار 
این رویداد برای همیشه تثبیت شود: آیت الله کاشانی و دکتر 
مصدق؛ ۲ شخصیتی که اگرچه همراهی و همگرایی ابتدایی 
آنها موجب به ثمر نشس��تن نفت ملی و کوتاه ش��دن دست 
اجانب از نفت شد اما در نهایت، دام و توطئه های افرادی که 
نمی خواس��تند این ۲ با هم باشند، موجب شد مصدق منکر 
نقش و جایگاه آیت  الله کاشانی شده و خود را همه کاره این 
پیروزی بداند؛ اتفاقی که در نهایت باعث انزوا و تنها ش��دن 
او ش��د و دست آخر ۱۴ اس��فند ۱۳۴۵ در حالی که دوران 
تبعید و انزوا را می گذراند، در تنهایی مرد. در این میان یک 
نکته مهم وجود دارد؛ اینکه چرا س��ینماگران و فیلمسازانی 
که به آن مقطع تاریخ می پردازند، هر چقدر دوس��ت دارند 
بازیگری با ش��مایل مصدق جلوی دوربین ش��ان قدم بزند و 
یک بازیگر، مصدق فیلم ش��ان شود، همان قدر هم فراموش 
می کنند که اگر روحانی خوش��نامی به نام آیت  الله کاشانی 
نبود، حالا خبری از ملی ش��دن صنعت نفت نبود و یادشان 
می رود که پیش��رفت، تکنولوژی، سینما و تصویر به ایشان 

مدیون است و دست کم باید این فرض را بر خود واجب بدانند 
که س��ایه این مرد بزرگ را هم در فیلم و سریال های ش��ان 
به تصویر بکش��ند. اگر در سریال معمای شاه جناب وزیری 
ردای آیت  الله کاشانی را بر تن نمی کرد و ایفاگر نقش ایشان 
نمی شد، حالا حتی یک نفر هم نبود که نقش ایشان را ایفا 
کرده باشد اما در عوض نقش مصدق دست کم در ۱۰ فیلم 

و سریال وجود دارد. 
محمد مصدق، معروف به دکتر مصدق از سیاس��تمداران 
نام آش��نای ایرانی اس��ت که علاوه بر ۸ دوره نمایندگی در 
مجلس ش��ورای ملی، به عنوان اس��تاندار، وزی��ر و ۲ دوره 
در مق��ام نخس��ت وزیری ایران بوده اس��ت. مص��دق برای 
نخس��تین بار اردیبهشت  ۱۳۳۰ به نخس��ت وزیری می رسد 
و عم��ر این دوره تا ۲۵ تیر ۳۱ به درازا می کش��د و مجددا 
در ۳۱ تیر همان س��ال س��کان نخس��ت وزیری را به دست 
می گیرد که س��رانجام ب��ا کوتادی مع��روف ۲۸ مرداد ۳۲ 
دولت مصدق با نقشه انگلیسی ها و به دست اراذل و اوباش 
خیابانی و البته با حمایت محمدرضا ش��اه س��قوط می کند. 
مصدق را دادگاهی و به احمدآباد مس��توفی تبعید می کنند 
 و س��رانجام پس از س��ال ها تبعید ۱۴ اسفند ۱۳۴۵ از دنیا 

می رود.
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در عالم تئاتر، س��ینما و تلویزیون دست کم در ۱۰ فیلم 
یا س��ریال نقش دکتر مصدق وجود داش��ته و چند نفر این 
نقش را ایفا کرده اند اما در این میان ۲ بازیگر در نقش دکتر 
محمد مصدق خوش درخشیده اند؛ اصغر معینی صالح ۳ بار 
و فرهاد آئیش ۲ بار به دلیل شباهت ظاهری و توانایی های 
بازیگری، ایفاگر نقش دکتر مصدق در مجموعه های نمایشی 
بوده ان��د. قد بلند، اندام و بینی اس��تخوانی و صورت فرهاد 
آئی��ش حتی بدون گریم هم ش��باهت زیادی با چهره دکتر 
مص��دق دارد. وی برای نخس��تین بار در تئاتر »راپورت های 
شبانه دکتر مصدق« به نویسندگی و کارگردانی اصغر خلیلی 
ک��ه در تالار وح��دت روی صحنه رفت، ایفاگر نقش مصدق 
بود؛ مجری طرح این نمایش مرحوم علی س��لیمانی بود که 
به تهیه کنندگی محمدرضا منصوری س��ال ۹۵ روی صحنه 
رفت. فرهاد آئیش برای دومین بار در فیلم سینمایی »خائن 
کشی« مس��عود کیمیایی، نقش دکتر مصدق را بازی کرد. 
آئی��ش این ماجرا را اینگونه روایت می کند: »یکی از دلایلی 
ک��ه آق��ای کیمیایی من را برای این نق��ش انتخاب کردند، 
جدا از شباهت چهره، توافقی بود که روی شخصیت و نقش 
تاریخی دکتر مصدق داشتیم. البته باید بگویم من مصدقی 

نیستم و تکرار کنم هیچ راه سیاسی را دنبال نمی کنم«. اما 
جز فرهاد آئیش که ۲ بار نقش دکتر محمد مصدق را بازی 
کرده، اصغر معینی صالح نیز ۳ بار ایفاگر این نقش بوده است. 
محمدرضا ورزی نخستین کسی بود که او را برای این نقش 
انتخاب کرد. معینی صالح در چند کار ورزی از جمله سریال 
»کریم خان زند« و »س��ال های خاکستری« بازی کرده بود 
تا اینکه ورزی به عبدالله اس��کندری که طراحی گریم فیلم 
تلویزیونی »س��قوط« را به عهده داشت، پیشنهاد کرد اصغر 
معینی صالح را هم برای نقش مصدق گریم کند. در آن موقع 
معینی صالح مو و ریش بلند داشت. بعد از کوتاه شدن مو و 
گرفتن تس��ت گریم، چهره او شباهت زیادی به مصدق پیدا 
کرد. از سوی دیگر فیزیک او تناسب زیادی با فیزیک مصدق 
داشت.  معینی صالح سال ۱۳۸۴ در سریال »پدرخوانده« به 
نویسندگی و کارگردانی محمدرضا ورزی باز هم نقش مصدق 
را تجربه کرد. اما معینی صالح برای س��ومین بار در س��ریال 
»معمای شاه« ایفاگر نقش دکتر مصدق بود؛ نقشی کامل تر 
با بازی ها و س��کانس های بیش��تر که فرصت بازی بیشتری 
ب��رای معینی صالح فراهم کرد. اصغر معینی، بازیگر تئاتر و 
تلویزیون در روز سه ش��نبه 6 شهریور ۱۳۹۷ پس از سال ها 
مبارزه با سرطان استخوان جان به جان آفرین تسلیم کرد.
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